
S/AC.49/2017/9 الأمــم المتحـدة

 

 

 Distr.: General مجلس الأمن

24 February 2017 

Arabic 

Original: English 

 

 

 

020317    010317    17-03198 (A) 

*1703198*  

عمـلا   لجنة مجلـس الأمـن المنشـأة   
  )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

      
موجهــة إلى رئــيس اللجنـــة    ٢٠١٧ر شـــباط/فبراي ٢٤مــذكرة شــفوية مؤرخــة      

  البعثة الدائمة لليابان لدى الأمم المتحدة من
  

دي البعثـة الدائمـة لليابـان لـدى الأمـم المتحـدة تحياـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن              
مــن قــرار مجلــس الأمــن   ٣٦ويشــرفها، وفقــا للفقــرة   )٢٠٠٦( ١٧١٨المنشــأة عمــلا بــالقرار  

، أن تقــدم إلى اللجنـــة التقريـــر الـــوطني لحكومــة اليابـــان عـــن تنفيـــذ القـــرار   )٢٠١٦( ٢٣٢١
  (انظر المرفق). )٢٠١٦( ٢٣٢١
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الموجهــة إلى رئــيس  ٢٠١٧ شــباط/فبراير ٢٤مرفــق المــذكرة الشــفوية المؤرخــة      
  ائمة لليابان لدى الأمم المتحدةاللجنة من البعثة الد

  )٢٠١٦( ٢٣٢١من القرار  ٣٦تقرير مقدم إلى مجلس الأمن عملا بالفقرة     

  الموقف الأساسي لليابان  -  ١  

كوريا إن التجارب النووية وعمليات إطلاق القذائف التسيارية التي تقوم ا جمهورية   
الشــعبية الديمقراطيــة أعمــال مشــينة لا تغتفَــر، كمــا أــا أعمــال غــير مقبولــة إطلاقــا. وتشــكل    

وسلســـلة عمليـــات إطـــلاق أكثـــر  ٢٠١٦أيلول/ســبتمبر   ٩التجربــة النوويـــة الـــتي نفـــذت في  
وحـده مسـتوى جديـدا مـن التهديـد للمجتمـع الـدولي         ٢٠١٦قذيفة تسيارية في عـام   ٢٠ من

اليابان. وتشكل التجارب النووية وعمليات إطلاق القـذائف التسـيارية الـتي    بأسره بما في ذلك 
تقوم ا جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة انتـهاكا سـافرا ومتكـررا لقـرارات مجلـس الأمـن           

ــدولي لن ــ     ذات ــيرا للنظــام ال ــار الــذي يتمحــور    زع الســلاـالصــلة وتحــديا خط ح وعــدم الانتش
  ة النووية.معاهدة عدم انتشار الأسلح حول

ــرار       ــاع للقــ ــاذ مجلــــس الأمــــن بالإجمــ ــبيرا اتخــ ــان تقــــديرا كــ ــة اليابــ وتقــــدر حكومــ
ــا      )٢٠١٦( ٢٣٢١ ــة كوري ــى جمهوري ــذي يعــزز بشــكل ملحــوظ الجــزاءات المفروضــة عل ، ال

ــذة في    ــة المنف ــة النووي ــى التجرب ــة ردا عل وسلســلة  ٢٠١٦أيلول/ســبتمبر  ٩ الشــعبية الديمقراطي
اتخـاذ   عمليات إطلاق القذائف التسـيارية. ويـبين القـرار بوضـوح تصـميم اتمـع الـدولي علـى        

جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية. وتطالب اليابـان بقـوة جمهوريـة كوريـا      تجاهحازم  موقف
ــتجابة الجديــــة لنــــداء اتمــــع الــــدولي والا   ــام  الشــــعبية الديمقراطيــــة بالاســ متنــــاع عــــن القيــ

  .)٢٠١٦( ٢٣٢١استفزازات والامتثال الكامل لقرارات مجلس الأمن، بما فيها القرار  بأي

 )٢٠٠٦( ١٧١٨وثابرت حكومة اليابان على اتخاذ التدابير اللازمـة لتنفيـذ القـرارات      
 ٢٣٢١ و )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤و  )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و 
، وهي تحث بقوة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية علـى اتخـاذ إجـراءات ملموسـة     )٢٠١٦(

وقضـايا القـذائف.   لحل القضايا العالقة المثيرة للقلق، مثل عمليات الاختطاف والقضايا النووية 
وستواصل حكومة اليابان العمـل بشـكل وثيـق مـع الـدول الأعضـاء مـن أجـل التنفيـذ الكامـل           

  .للقرارات لضمان فعاليتها

كمــا تؤكــد حكومــة اليابــان مجــددا أــا ستواصــل العمــل الوثيــق مــع لجنــة مجلــس              
، وكذلك مـع فريـق الخـبراء المنشـأ عمـلا بـالقرار       )٢٠٠٦( ١٧١٨المنشأة عملا بالقرار  الأمن

٢٠٠٩( ١٨٧٤(.  
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  )٢٠١٦( ٢٣٢١التدابير المتعلقة بالقرار   -  ٢  

، )٢٠١٦( ٢٣٢١ير الـتي اتخـذا حكومـة اليابـان لتنفيـذ القـرار       يرد أدنـاه بيـان للتـداب     
مـن هـذا التقريـر. وسـبق أن أبلـغ       ٣تليها التدابير المستقلة المتخـذة حـديثا الـتي تقـدم في الفـرع      

الديمقراطيــــة (انظــــر  مجلــــس الأمــــن بالتــــدابير القائمــــة ضــــد جمهوريــــة كوريــــا الشــــعبية        
S/AC.49/2006/10و ، S/AC.49/2009/7و ، S/AC.49/2013/7و ، S/AC.49/2016/5.(  

  
  تدابير الماليةال  (أ)  

  ٣الفقرة   ‘١’    

ــة       •   ــانون القطــع الأجــنبي والتجــارة الخارجي ــدابير اســتنادا إلى ق ــان ت اتخــذت حكومــة الياب
) لمنع نقل أي موارد مالية من وإلى الأفراد الأحد عشر ١٩٤٩لعام  ٢٢٨(القانون رقم 

  .)٢٠١٦( ٢٣٢١والكيانات العشرة المحددة أسماؤهم في المرفقين الأول والثاني للقرار 
  

  ٣١الفقرة   ‘٢’    

، لـــيس )٢٠١٦( ٢٣٢١و  )٢٠١٦( ٢٢٧٠و  )٢٠١٣( ٢٠٩٤وفقـــا للقـــرارات    •  
للمؤسســات الماليــة في اليابــان أي مكاتــب تمثيليــة أو شــركات فرعيــة أو حســابات        

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.مصرفية في 

طلبت حكومة اليابـان أيضـا رسميـا مـن المؤسسـات الماليـة في اليابـان عـدم فـتح فـروع             •  
ــا    أو ــرفية في جمهوريـــة كوريـ شـــركات فرعيـــة أو مكاتـــب تمثيليـــة أو حســـابات مصـ

  الديمقراطية. الشعبية

  لم يلاحظ أي انتهاك أو إهمال من قبل الكيانات اليابانية.  •  
  

  ٣٢الفقرة   ‘٣’    

ــة ك      •   ــن جمهوري ــواردات م ــان ال ــة الياب ــذ  حظــرت حكوم ــة من ــا الشــعبية الديمقراطي  وري
 حزيران/يونيـه  ١٨والصـادرات إلى هـذا البلـد منـذ      ٢٠٠٦تشرين الأول/أكتوبر  ١٤

، استنادا إلى قانون القطع الأجنبي والتجـارة الخارجيـة. وأفضـت هـذه التـدابير      ٢٠٠٩
ناف أو بيعها أو نقلها إلى جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة     إلى منع توريد أي أص

ــض ا    ــك بغ ــها، وذل ــذه الأصــناف     أو شــراء أي أصــناف من ــن ه ــرض م ــن الغ لنظــر ع
طبيعتها. ولا تقـدم حكومـة اليابـان أو مؤسسـات التـأمين اليابانيـة الخـدمات الماليـة          أو

  للتجارة مع جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.

  حظ أي انتهاك أو إهمال من قبل الكيانات اليابانية.لم يلا  •  
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  ٣٣الفقرة   ‘٤’    

ستطرد حكومة اليابان فردا، وفقا للقوانين المحليـة السـارية، بمـا في ذلـك قـانون مراقبـة         •  
)، إذا ثبـت  ١٩٥١لعـام   ٣١٩الهجرة والاعتراف باللاجئين (أمر مجلـس الـوزراء رقـم    

ــة   ــه يعمــل باســم مصــرف أو مؤسســة مالي ــة،    أن ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري لجمهوري
  بتوجيه من هذا المصرف أو هذه المؤسسة. أو

  
  ٣٥الفقرة   ‘٥’    

تطلب حكومة اليابان، في إطار تدابيرها المستقلة المتخذة ضد جمهورية كوريا الشعبية   •  
الديمقراطيــة، أن يقــوم الأشــخاص المغــادرون مــن اليابــان إلى جمهوريــة كوريــا الشــعبية 

ــة أو   الديم ــم عمل ــون معه ــانوا يحمل ــة، إن ك ــع أخــرى   قراطي ــها   وســائل دف ــوق قيمت تف
  ين، بالتصريح بذلك إلى الجمارك اليابانية لدى مغادرم. ١٠٠ ٠٠٠

  
  التدابير المتعلقة بتنقل الأشخاص  (ب)  

  ٢٥و  ٣الفقرتان   ‘١’    

ليابـان تـدابير   استنادا إلى قانون مراقبة الهجرة والاعتراف باللاجئين، اتخـذت حكومـة ا    •  
ــور الأراضــي اليابان    ــان أو عب ــدخول إلى الياب ــع ال ــا يشــتمل ولكــن لا يقتصــر    لمن ــة، بم ي

فـردا مـن الأفـراد     ١١، وذلـك بالنسـبة لــ    ٢٥العبـور بالطريقـة المحـددة في الفقـرة      على
ــة    )٢٠١٦( ٢٣٢١المحــددين في المرفــق الأول للقــرار   ــبرامج جمهوري ــهم ب نظــرا لعلاقت

القـذائف التسـيارية أو غيرهـا     كوريا الشعبية الديمقراطية الخاصـة بالأسـلحة النوويـة أو   
  من أسلحة الدمار الشامل.

  
  ١٠الفقرة   ‘٢’    

اتخذت حكومـة اليابـان بالفعـل التـدابير الضـرورية، اسـتنادا إلى قـانون القطـع الأجـنبي            •  
الخارجيــة، لمنــع أي نقـل إلى جمهوريــة كوريــا الشـعبية الديمقراطيــة للتــدريب   والتجـارة  

التقني، أو المشورة أو الخدمات أو المساعدة التقنية التي تشـتمل علـى أصـناف أو مـواد     
والقـــذائف التســـيارية  معـــدات أو ســـلع أو تكنولوجيـــا تتعلـــق بالأســـلحة النوويـــة  أو
  ذلك من أسلحة الدمار الشامل. غير أو

ــات ومؤسســات     ٢٠١٧في شــباط/فبراير   •   ــن الجامع ــا م ــان رسمي ــة الياب ــت حكوم ، طلب
البحث المحلية وغيرها من الرابطات التجارية ذات الصلة أن تمتنـع عـن تـوفير التـدريس     

  .١٠أو التدريب المتخصصين، على النحو المشار إليه في الفقرة 

  ية.لم يلاحظ أي انتهاك أو إهمال من قبل الكيانات اليابان  •  
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  ١١الفقرة   ‘٣’    

، طلبت حكومة اليابان رسميا أن تمتنـع الجامعـات ومؤسسـات    ٢٠١٧في شباط/فبراير   •  
البحث المحلية وغيرها من الرابطات التجاريـة ذات الصـلة عـن القيـام بالتعـاون العلمـي       

  .١١النحو المشار إليه في الفقرة  علىوالتقني 

  الكيانات اليابانية.لم يلاحظ أي انتهاك أو إهمال من قبل   •  
  

  ٣٤و  ١٥الفقرتان  ‘٤’    

منعت حكومة اليابان، في إطار تدابيرها المستقلة المتخذة ضد جمهورية كوريا الشـعبية    •  
  ، دخول أي مواطن من هذا البلد إلى اليابان، أيا كان الغرض من دخوله.الديمقراطية

  
  ونقــــل التــــدريب الــــتقني أو المشــــورة أو الخــــدمات  الســــلعالتــــدابير المتعلقــــة بحركــــة   (ج)  

  المساعدة التقنية  أو

  ٣٠و  ٢٩ و ٢٨ و ٢٦ و ٧ و ٥ و ٤الفقرات   ‘١’    

تشرين  ١٤حظرت حكومة اليابان الواردات من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية منذ   •  
اسـتنادا  ، ٢٠٠٩ حزيران/يونيـه  ١٨والصادرات إلى هذا البلد منذ  ٢٠٠٦الأول/أكتوبر 

ــة. وأفض ــ   ــانون القطــع الأجــنبي والتجــارة الخارجي ــد   إلى ق ــع توري ــدابير إلى من ــذه الت ت ه
شـــراء  يـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة أو   أصـــناف أو بيعهـــا أو نقلـــها إلى جمهور   أي
  .أصناف منها، وذلك بغض النظر عن الغرض من هذه الأصناف أو طبيعتها أي

  
  ١٣الفقرة   ‘٢’    

  للتفتيش.تقرر إخضاع الحقائب والأمتعة الشخصية لأي فرد يهم بدخول اليابان   •  

فقـا للقـوانين المحليـة السـارية     إضافة إلى ذلك، ستتخذ حكومـة اليابـان تـدابير ملائمـة و      •  
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١هذه الحالات على النحو المطلوب في القرار  في

  
  والجويالقيود المفروضة على النقل البحري   (د)  

  ٢٤و  ٩و  ٨الفقرات   ‘١’    

، طلبـت حكومـة اليابـان رسميـا مـن المؤسسـات اليابانيـة        ٢٠١٧في كانون الثاني/ينـاير    •  
ئرات أو تقـديم خـدمات الطـواقم    المعنية الامتنـاع عـن إعـارة أو تـأجير السـفن أو الطـا      

  ة الديمقراطية.جمهورية كوريا الشعبي إلى

، طلبت حكومـة اليابـان   ٢٠١٧وكانون الثاني/يناير  ٢٠١٦في كانون الأول/ديسمبر   •  
رسميــا أيضــا إلى الكيانــات اليابانيــة المعنيــة أن تحجــم عــن تســجيلِ الســفن في جمهوريــة  
كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، والحصــولِ علــى الإذن لأي ســفينة برفــع علــم جمهوريــة    
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ئجار أو تشـــغيل أي ســـفينة ترفـــع    الديمقراطيـــة، وامـــتلاك أو اســـت   الشـــعبية  كوريـــا 
جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو تقديم خدمات تصـنيف السـفن أو إصـدارِ     علم

  الشهادات لها أو أي خدمات مرتبطة بذلك، أو التأمينِ عليها.

  لم يلاحظ أي انتهاك أو إهمال من قبل الكيانات اليابانية.  •  
  

  ١٢قرة الف  ‘٢’    

، طلبــت حكومــة اليابــان رسميــا مــن الكيانــات اليابانيــة  ٢٠١٧في كــانون الثاني/ينــاير   •  
المعنية الامتناع عن التعامل أو التعاون مع الأفراد والكيانات الذين تم تحديدهم لفـرض  

  عليهم.جزاءات 

ا تطلب منـها  ستتخذ حكومة اليابان التدابير المناسبة وفقا للقوانين المحلية السارية عندم  •  
علــى النحــو المحــدد ، )٢٠٠٦( ١٧١٨ذلــك لجنــة مجلــس الأمــن المنشــأة عمــلا بــالقرار 

  .١٢الفقرة  في
  

  ٢٠الفقرة   ‘٣’    

ســـترفض حكومـــة اليابـــان الإذن لأي طـــائرة ترفـــع علـــم جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية     •  
أو تحلـق في أجوائهـا اسـتنادا     من الأراضـي اليابانيـة أو ـبط فيهـا     تقلعالديمقراطية بأن 

  ).١٩٥٢لعام  ٢٣١قانون الطيران المدني (القانون رقم  إلى
  

  ٢٢الفقرة   ‘٤’    

، طلبت حكومة اليابان رسميا مـن الكيانـات اليابانيـة    ٢٠١٦في كانون الأول/ديسمبر   •  
و إعــادة التــأمين إلى الســفن الــتي تملكهــا المعنيــة الامتنــاع عــن تقــديم خــدمات التــأمين أ

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، أو تسيطر عليها، أو تشغلها.
  

  ٢٣الفقرة   ‘٥’    

، طلبـت حكومـة اليابـان رسميـا مـن المؤسسـات اليابانيـة        ٢٠١٧في كانون الثاني/ينـاير    •  
ــا      المعنيــة الامتنــاع عــن شــراء خــدمات أطقــم الســفن والطــائرات مــن جمهوريــة كوري

  .الديمقراطيةالشعبية 
  

  ٤٠الفقرة   ‘٦’    

ديرها تص ـ تقوم حكومة اليابان بحجز الأصناف المحظور توريـدها أو بيعهـا أو نقلـها أو     •  
ــدابير      ــانون الت ــالتخلص منــها، وذلــك اســتنادا إلى ق بموجــب القــرارات ذات الصــلة وب

ــاة        الخاصــة ــة مراع ــا الحكوم ــتي تجريه ــا ال ــيش الشــحنات وغيره ــات تفت ــة بعملي المتعلق
  إلخ. ،)٢٠٠٩( ١٨٧٤لقرارات مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة 



S/AC.49/2017/9 

 

17-03198 7/7 

 

  
  الديمقراطية الشعبية كوريا لجمهورية والقنصلية الدبلوماسية المكاتب على المفروضة القيود  (هـ)  

  ١٩و  ١٨و ١٧و ١٦و  ١٤الفقرات   ‘١’    

لشـعبية الديمقراطيـة، ولا توجـد    ليس لليابان علاقات دبلوماسية مـع جمهوريـة كوريـا ا     •  
  الشعبية الديمقراطية.اليابان سفارات أو قنصليات لجمهورية كوريا  في

  
  الديمقراطية الشعبية كوريا جمهورية ضد اليابان حكومة مؤخرا اتخذا التي المستقلة التدابير  -  ٣  

ــة      ــدابير مســتقلة ضــد جمهوري ــان ت ــة،   اتخــذت حكومــة الياب ــا الشــعبية الديمقراطي كوري
 S/AC.49/2009/7النحـــو المـــبين في تقاريرهـــا الســـابقة المقدمـــة إلى مجلـــس الأمـــن (انظـــر  علـــى

ــن    S/AC.49/2016/5و  S/AC.49/2013/7 و ــس الأمــ ــرارات مجلــ ــهاكات قــ ــاب انتــ ). وفي أعقــ
ذلـك تجربتـها النوويـة المنفـذة      مؤخرا جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة، بمـا في   ارتكبتها  التي
وسلسة عمليات إطلاق القذائف التسيارية، التي تشـكل ديـدات    ٢٠١٦أيلول/سبتمبر  ٩ في

ــلام       ــير سـ ــكل خطـ ــوض بشـ ــان وتقـ ــرة لليابـ ــيرة مباشـ ــررت    خطـ ــدولي، قـ ــع الـ ــن اتمـ وأمـ
، اتخاذ التدابير الإضافية التاليـة سـعيا منـها    ٢٠١٦يسمبر كانون الأول/د ٢اليابان، في  حكومة

إلى إيجاد حل شامل للقضايا العالقة المـثيرة للقلـق، مثـل عمليـات الاختطـاف والقضـايا النوويـة        
  :بالقذائف والمتعلقة

  ا يلي:بمت حكومة اليابان امفيما يخص التدابير المتعلقة بتنقل الأشخاص، ق  (أ)  

ــا        ‘١’   ــة كوري ــهم مســاعدة مســؤولي جمهوري ــذين يمكن ــادة عــدد الأشــخاص ال زي
الذين يخضعون لحظر إعـادة الـدخول   والشعبية الديمقراطية المقيمين في اليابان، 

  ورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛بعد السفر إلى جمه

زيـــادة عـــدد الخـــبراء الأجانـــب في مجـــال التكنولوجيـــا النوويـــة وتكنولوجيـــا    ‘٢’  
ئف المقيمين في اليابان الذين يخضعون لحظـر إعـادة الـدخول بعـد السـفر      القذا

  إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.

 ظر دخول جميع السفن التي رسـت في السـابق في مـوانئ   بحت حكومة اليابان امق  (ب)  
الـتي  ذاته أيضـا علـى دخـول السـفن      ظرفرض الح خلالفي جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية من 

  .ترفع العلم الياباني والتي رست في السابق في موانئ في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

ت حكومة اليابان في عدد الكيانات والأفراد المحددة أسماؤهم كي تفـرض  زاد  (ج)  
عليهم تدابير تجميد الأصـول فيمـا يتعلـق بـبرامج جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة النوويـة          

  روخية وبرامجها الأخرى ذات الصلة.والصا

 


